
KOINOBORI in der Türkei/Hatay als Projekt "Balsam - 3" in 

Flüchtlingslagern für syrische Kinder und Frauen  

 

Zeitraum: 

 

28. Juni bis 8. Juli   

 

Ort: 

 

1) Kamishlo house in Antakya - Hatay /Türkei 

2) Syrian non registered children in Türkei  camps, living in Antakya/Turkey. 

 

Teilnehmer: 

 

40 Frauen zw. 16 bis 55 Jahre 

90 Kinder zw. 6 bis 15 Jahre 

 Aus:  Lattakia, Aleppo and Idlib. 

 

 

 

 

 

 

Balsam – 3 

 

“Balsam 3” ist das dritte Projekt des Vereins für arabische Frauen mit Frauen und Kindern, die als 

syrische Flüchtlinge in Antakya/Türkei leben. Zweieinhalb Millionen Syrer mussten zu ihrer 

Sicherheit in die Nachbarländer Türkei, Libanon, Jordanien, Ägypten und Irak fliehen. Laut Quellen 

der United Nations flüchten täglich zwischen 6000 und 10000 Menschen aus Syrien.  Der Anteil an 

Frauen und Kindern beträgt  mehr als 75%. 

In diesem Zustand von Unsicherheit sind die Familien Gewalt, Angst sowie gesundheitlichen 

Problemen und Risiken die eigene Sicherheit betreffend ausgesetzt.  

Im Bemühen den Druck, den diese Familien spüren, zu mildern und, um sich für ihre Bedürfnisse 

einzusetzen, haben wir durch unser Projekt Trainer/Betreuer ausgebildet, welche sowohl innerhalb, 

als auch außerhalb Syriens arbeiten,  um die  auf die unterschiedlichen Probleme der Flüchtlinge 

verstärkt aufmerksam zu machen. 

Zusätzlich bieten wir auch Workshops zu Themen wie gewaltfreie Kommunikation, 

gesellschaftlicher Friede, und die Förderung einer toleranten und respektvollen Kultur hinsichtlich 

Identität, Religion, unterschiedlicher politischer Anschauungen ect. 

Fernen war es uns möglich eine arabische Schule im Yayladagh Camp sowie eine spezielle 

Frauenklinik in einem der syrischen Aufbauzentren in Antakya zu eröffnen. Wir konnten zusammen 

mit anderen Organisationen gemeinsam ein Haus mieten, um dort syrische Frauen - ehemalige 

Gefangene - aufzunehmen. 



 Inhalt: 

 

28. Juni: Abflug nach Hatay 

 

 

 

 

 

* in Wien Flughafen-Unsere Gepäcke mit Hefte,Spielzeug. Schule oder Kleidung usw für syrische    

  Kinder  

* KOINOBORI Koffer 28kg, komm gut in Hatay an!!  

* Hatay, alle Gepäcke sind gut angekommen!!  

 

 

 

 

 

 

 

 

* Berge!! 

* Schafe!! 

 

 

 



29. und 30. Juni Vorbereitung: Besuch im Kamishlo Zentrum, Besprechung 

 

* Materialsuche am Markt  

 

 

 

 

 

 

* Besprechung im Kamishlo Zentrum 

(Kamishlo Zentrum, Zusammenarbeit mit syrischen Flüchtlingen für syrische Kinder. 

z.b. Englisch lehren, wenn die Revoltion vorbei ist, sollen die Kinder wieder in der Schule in Syrien 

anfangen können) 



 

* Herr Nassaladien von Kmishlo Zentrum 

* Seine Frau hat uns sehr gutes Essen mitgebracht! (mit Ayran und Nam!!) 

 

 

 

*in den Bergen! 

 

 

 

 

 

* im Sonnenuntergang den Abend begrüßen -  ich hoffe, alles geht gut… 



 

*Geschenke sortieren 

 

 

 

 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

1. bis 3. Juli in Kamishlo Zentrum  

 (erster Tag des WSs: da ich krank war, konnte nicht kommen)  

 Kinder -Mal - Workshop und KOINOBORI WS 

 

 

 

*KOINOBORI WS Erklärung 



*die Kinder malen Koifisch Schuppenund lassen sie gleich draussen abtrocknen  

 

*Aushilfe Leila und Jurie aus der Schweiz 

*KOI-Schuppen ankleben! schöne Kramotten! 

*Sesilia macht auch Kinder Mal, Singen workshop 



 

 

*ein KOINOBORI von letztem Jahr, welcher mit Zeichungen Photo bearbeitet wurde (die 

Zeichungen  leztes Jahr diese Kinder gemacht haben), wird angeschaut. 

*Kinder mit KOINOBORI aus Japan 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Kurs von Dr. Wajd Zimmermann, 

*Frauen, die in anderen Zimmern Kurse gemacht haben 

 

 

4. Juli am Fußballspielplatz  

Spielen, KOINOBORI WS 

Alle kriegen Sandwich, Ayran und Wasser - Zum Schluss bekommen die Kinder Geschenke-

Puppen,Schtifte und Hefte 



 

 

 

 

 

 

 

*KOINOBORI Aufhängen – auch die Kinder helfen! Große KOINOBORI aus Wien sind ebenfalls  

dabei! 

 



*manche haben von mir die japanische Schrift gelernt und geheim Namen der geliebten Person 

geschrieben!? 

 

 

 

 

 

5. Juli: Besuch im syrische Flüchtlingslager in Yayladagh an der syrische Grenze - ca. Sunde 

von Stadt Antakiya. 

 

*Unterwegs- Da ist Syien!! "I miss you" so sagt ein Kollege - schöne Landschaft wie jede Reise, 

aber das Gefühl war etwas anders als immer. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

*Kommunikation – Namen auf arabisch schreiben. 



 

 

*Geschänke bekommen! 

 

am 6. Juli ans Meer mit allen 

am 7. Juli Besprechen mit Marie, Sesilia, Julie, Leila wegen des weiteren Verbesserung 

Nachmittag Einkaufen, Abend Verabschied mit Kamishlo Zentrum 

 

 

 

am 8. Juli Abflug nach Wien 

 

 

 

 

Kooperation mit : 

 Verein für arabische Frauen 

 Geneva/Schweiz 

 Kommunikationsplattform kokemoos 

 

Unterstützung/Sponsor : 

 Textil Müller 

 Spende von ODORIGOI - kleine Tänzerinnen Benefizabend , 14. Juni 

 Kosten Anteil von: 

 Spende der Textil Müller 300,- 

 Übergewicht von Gepäck, Flughafen Wien, Taxi, Sandwich, usw. 



Teilnehmer: 

 

 

1. Dr. Wajd Zimmermann, Mitglied des "Syrian Women for Democracy", Genf / Schweiz und 

Sozialarbeiterin 

2. Ms. Hisa Enomoto, Künstler, Präsident der Vereinigung KOKEMOOS, Wien / Österreich 

3. Ms. Marie Therese Kiriaky, Leiter der Arab Women s Association, Österreich - Projektleiter und 

Arabisch Lehrer 

4. Ms. Sesilia Almousli, Studenten-und Sozialarbeiter, Wien / Österreich 

5. Ms. Jida Kalai, Dichter und Sozialarbeiter, USA. 

6. Frau Leila Zimmermann, Student und Mitarbeiter am Lehr-Fragen, Genf / Schweiz 

7. Frau Julie Zimmermann, Student und Mitarbeiter am Lehr-Fragen, Genf / Schweiz 

8. Zehn Freiwillige aus Kamishlo Haus, Antakya / Türkei. 


